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JIMTEPATYPA [MOJIbCKOU OMUI' PALITUN
B MHOI'OHAIIHOHAJIBHOHN XY IOXKECTBEHHOU KYJILTYPE CILIA:
OBILMHU B3I JIAL

B crarbe paccMaTpuBaeTCst perpe3eHTaLysl JIUTEPATYPhl MOJbCKON 3MUTPALIH B 3CTETH-
yeckoM nosie CIIIA. OmnpenenstoTcss mapameTpbl JIUTEPATypbl MOJBCKOW 3MUIpALiH, BBISB-
JsieTcsl MPOOJIEMHO-TEMATUYECKUN TMAa30H TBOpUYECTBA Hauboyiee 3HAYMMBIX IHCATENeH,
paccMaTpPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH UX MUPOBUACHUS U XYIOKECTBEHHBIX MTPOrPaMM.

CoBpeMeHHass aMEpUKaHCKas JIMTEpaTypa XapaKTepU3yeTcs NUHAMUYHBIMHU
MPOLIECCAMHU, B KOTOPBIX HA MEPBBIA IMJIAH BBIXOAUT «MHOKECTBO JIMTEPATYPHBIX
ABJICHUH B OOIIEM M 3CTETHUYECKOM MpocTpaHCcTBe» [, c. 26], oOycioBIeHHBIX
«KOHKPETHBIMH HCTOPHUECKUMH OcoOeHHOCTsIMU pa3Butua CIIIA, Bcem komn-
JeKkcoM (paKTOPOB, KOTOPBIC OTIPEICIMIIA XapaKTep, MCHTATUTET aMECPHUKAHIICB, ...
U ux 00pa3 Ku3HW» [2, c. 6]. DTHUUECKAss MHOTOCOCTaBHOCTh SBJISETCS KIIFOUEBOM
XapPaKTePUCTUKON aMEPUKAHCKOH KYyJbTYpPbl, a «MHOTOHALIMOHAIBHOE CTajlo
OJIHUM U3 OCHOBHbBIX TPU3HAKOB aMEPUKAHCKOHN KYJIbTYPbl B 3CTETUUECCKOM ILJIAHE»
[3, nm.4]. Pacrymiee KyJabTypHOE MHOrooOpasue aMEepHUKaHCKOro OOIecTBa |
PACIIMPAIOLINIACA MHOTOHALIMOHAJIBHBIA U MHOTOSA3BIYHBINA CHEKTP aMEPUKAHCKOHN
IMBWIN3ALMKA HAILJIM OTPAKECHUE B 3THUUYECKUX JIMTEPATYPaAX, «CO3JAOIIUXCS
CerofHs OOJIbIIEH YacThlO HA AHIJIMHCKOM A3bike» [4, p.3] U 3HAKOMSAIIUX
HIMPOKYI0 YUTATEIbCKYIO ayAUTOPUIO C TPAJULMAMHU U LEHHOCTAMM PA3TUUHBIX
HapOJOB U 3THUYECKUX T'PYIIIL.

HeoTbeMiieMoii 4acThiO M BOXKHBIM KOMIIOHEHTOM MYJIbTUKYJIBTYPHOTO JIUTE-
patypHoro npoctpancTBa CIIIA sBaseTcs Xya0KeCTBEHHAS TEPPUTOPHS, CHOpPMHU-
pOBaHHAs JIUTEPATYPAMHU CIIABSTHCKOW SMUTPAIAH, KOTOPHIE ABJIAIOTCSA (PCHOMEHOM
BHYTpU o0OIlescTeTuueckoro mnojis Amepukd. OHM TNPUBHOCAT KYJbTYPHOE
pa3zHooOpa3ue B aMEPUKAHCKOE OOIIECTBO, MPEACTABIAIOT CBOH HEMOBTOPHUMBIM
OMBIT (M, COOTBETCTBEHHO, HCH, OOpa3bl), PACKPHIBAIOT WCTOPHIO W TPAIUINH
CIIaBAHCKOTO MUPA, BBIABJISAIOT 0CO00€ MUPOBO33PEHHUE, MUPOBOCIPUATHE U MUPO-
OIIYIIEHUE, WAYIIHWE OT CHAaBAHCKUX Tpaauiui. (DEHOMEH WX MPUCYTCTBUSA
B CIITA neTepMHHUPOBAH CBOMMHU MCTOPUYECKUMU, BPEMEHHBIMU, TEPPUTOPUATIB-
HbIMHU YCJIOBHSMU. JIUTEpaTyphbl CAABIHCKOW SMHUrpalvy MPOILIA CBOSOOpPA3HbIN
MPOIIECC Pa3BUTHS, KOTOPBIM MMEET HECKOJBKO BOJH (PTAmoB), OHU SBIISIOTCS
YaCThIO KYJBTYPBI/TUTEPATYPHl TPUHAMAIOIICH CTPaHbBI, WCIBITHIBAIOT BIUSHUC
KaK HAIMOHAJbHBIX TPAJULINANA, TaK U 3CTETUUECKUX HAMPABJICHUHN, XapaKTEPHBIX
JUTSI aMEPHUKAHCKOTO 0011ecTBa, (POPMUPYS KPOCC-KYJIBTYPHBIC TIEPESKITMUKHA MEXKTY
Crapeim 1 HoBbiM CBeTOM.

Bonbioe 3HaueHue B obiexynoxectseHHoM nosie CIIIA mmMeeT nutepatypa
MOJILCKON AMACTIOPhl WM AMepHuKaHCKOH [1010HNH, HEOTHEMIIEMOM YacThIO KOTO-
pOi ABIIACTCA JUTEpATypa SMUTpAMH (WM <«JIATepaTypa M3rHaHUAY»). JlaHHBIN
JUTEPaTypPHBIA (DEHOMEH SBIIACTCS HEIOCTATOYHO W3YUCHHBIM, TIOHSITBHIM W IPO-
AHAJIM3UPOBAHHBIM. [lOCKOJIBKY B TEUYEHHE HECKOJBKUX AecATWICTHH XX B.
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(MOJIHOIIEHHOE M3YyUYCHHE TBOPUECTBA MUCATENCH, HAXOMAIIUXCA B AMUTPALUH,
B CTPAHaX COLMAIMCTUUECKOTO Jiareps Obuio 3arpyaHeHo, To B 1990-2000-¢ rr.
nepes IUTEPATYpPOBEIaMU 3TUX CTPAH BCTajla HEJErkas 3aa4ya; HeoOX0oauMo ObLIO
OCMBICJIUTh LEIbIAH MEPUOA B UCTOPHUM JIMTEPATYPbl, OCHOBBIBAACH MPEUMYIIIECT-
BCHHO HA HEMHOTOYHMCJIEHHBIX UCCIACIOBAHUAX YUCHBIX-AMUTPAHTOB, B YCIOBHUAX,
KOTJ]a HE BCE XYJO0KECTBEHHbBIC, HO M HAYUYHbIE€ TEKCThl ObUIM JIETKO JOCTYITHBD)
[5, c. 6]. B HacTosiiee BpeMs Bce €Ie CYIIECTBYET cephe3Hasd mpodjaeMa A0cTyna
KO MHOTUM MPOU3BEICHUSIM TMOJbCKUX MUCATEICH-AMUTPAHTOB, TAK KaK KHUKHAs
(MPOAYKLHUS» ABTOPOB-3MUTPAHTOB BHIXOJWJIA B AMEPHUKE 4Yalle BCEro HeOOJb-
IUMHA  THPAKaMH, MOPUYEM B M3AATENILCTBAX, MPOCYIIECTBOBABIINX HEAOJTO.
AKTyaJIbHOU SIBJIACTCS 3a7a4a BOCCTAHOBJICHUS 3a0bITHIX UMEH aBTOPOB U KCCJIC-
JIOBAHUA €111€ MAJIOU3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX TEKCTOB.

HenocrarouHass M3ydyeHHOCTh MOJIBCKOW SMHUIPAHTCKOM JIMTEPATyphl OTME-
yajach B TPYJlax BIMATEIBHBIX COBPEMEHHBIX HccieaoBateneit [. berea, H. Okua,
I'. Ixx. Kozauku [6, p. 70], X. ®umunosuu [7, p.228], @. Jluper [8, p. 65],
X. Credan [9, p. 1769]. O6 sToM muIIyT Takke M3BECTHBIC yueHble J[k. Backo-
Buu, B. Comnopce, /Ix. C. Poycek, T. I'mancku, JIx. Brynuu, T. HanepkoBcku ap.
Hanbonee wu3yueHHbIM «sBisercss TBOpuecTBo UecimaBa Muoma, Hoseda
Maiikesuua, Butonbna ['omOposuua, I'ycraBa Xepnunr-I'pyaunbckoro, CtaHu-
cnasa bapanbuaka u Cnasomupa Mpoxeka» [10, p. 79]. 1lo muennto X. Ouu-
MOBWY, TINATEJbHBIA aHAIU3 TJIYOMHHBIX CBA3EH MEXKAY PA3BUTHEM TOJIbCKOM
JUTEPATypbl SMUTPALIMK U TOCTOSTHHO MeHsAwIIeica cutyanued B [Tonbine «Obui
JAaBHO TMPOCPOYEH W HEe OB JOJHKHBIM 00pa3oM ocylecTBieH... He Oblnn
MOJHATHl 3HAYUMbIE BOMPOCHI TBOPYECTBA B YMUTPAIIMU U HE ObLIM PAaCcCMOTPEHBI
YCKOJIB3AIOINE, CIIOXKHBIC IS TOHWUMAHUSA OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
autepatypbl smurpauum» [11, p. 164]. Jlums B 1990-x rr. Hauanoch TeopeTH-
YECKOE OCMBICTICHHE (DEHOMEHA TTOJIbCKO-aMEPUKAHCKOM JIMTepaTyphl KaK 3CTCTH-
YECKOTO SIBJIEHUA, UMEIOIIEr0 YETKO BBIPAXKEHHOE XYA0KECTBEHHOE KaueCTBO,
CO3/JaHHOTO HA TMEPECECYCHUU CJIOKHBIX KYJIbTYPHBIX KOOPAMHAT W OTJHAYa-
IOIIET0Cs OT JIMTEPATypPhl METPOMOJIMH «HAIMYMEM OCOOOM ““IBOMHON MepCrek-
THBbBI, KOMIICHCUPYIOLIEH MOTEPIO €XKETHEBHOM TBOPUYECKOU MOJAMUTKH, KOTOPYIO
obecnieunBaeT poaHas KyiabTypay [12, p. 284].

B HacTtosiiee BpeMsi TEOPETHMKM WHTEHCUBHO Pa3padaThiBAIOT Pa3JIMUHbBIC
JUTEPATyPOBENUECKUE MOAXOIbI JUIs aHAJIM3a TBOPUYECTBA B AMUTpaluu. MHorue
MPU3HAIOT «HECOCTOATEIbHOCTh MPUMEHEHHUS JTUITh MOJIMTUUECKUX KPUTEPUEB IS
onpenesicHus OCOOCHHOCTEH JIMTEpaTyphl MOJBCKOM SMUTpAllMM W MO3TOMY
AHATM3UPYIOT €€ KaK XYJO0KECTBCHHOW (DEHOMEH, ... WCIOJIb3yAd BECh apCeHas
cnenuUIeCKd JTUTEPATYPHBIX CPEICTB..., @ HE TOJBKO KaK SBJICHHE, TOSBUB-
meecst B pe3yJsibTaTe MOJUTHYECKHX o0cTosATenscTB» [7, p. 230]. U3 ¢dparmen-
TApHbIX MATEPHUAJIOB TIOCTEIIEHHO BOCCTAHABIMBACTCS WCTOPUS JIUTEPATYPHI
nosibckol smurpauuu B CIIIA. TloTpeOyercs Bpems, 4TOOBl NETAJbHO W3YUYUTh
HaclieIe MucaTesiel, KOTOpOoe HE YUTEHO, PAcCpPEeAOTOYEHO MO Pa3HbIM ATHHU-
YECKUM acCOLMAIUAM, OOIIECTBEHHbIM OWOJUOTEKAM M YaCTHBIM KHUKHBIM
Kojuiekuusam. M3BectHo, uto B 1990-¢ rr. pasznen Mexay JuTepaTypoi, CO3JaHHON
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Ha poaWHE, Ha BHyTpeHHEH Tepputopuu [lonsimu (homeland literature), n >mu-
TPAHTCKOW JUTepaTypout (émigré literature) OBLT OKOHUATENHHO TPEOAOJICH.
CeronHsa TBOPUECTBO MPEACTABUTEICH SMUTPALMM PACCMATPUBACTCS KaK HMeE-
I0111asi CBOM OCOOEHHOCTH COCTAaBHAs YacTh OOIIEXYA0KECTBEHHOIO MPOCTPAHCTBA
MOJIbCKOM JuTepatypsl. TBOpuecTBO MoOJbckUx 3MuUrpanToB B CILIA nmpencrapiieHo
MPOM3BEACHUSIMIA KaK Ha TOJBCKOM, TaK W Ha aHTJIMACKOM SI3BIKAX, WIIA
OJIHOBPEMEHHO Ha JIBYX, a TAKXKE MEPEBOJAMU C MOJIbCKOrO Ha aHrimickuil. Tak
WJIA UHAYE, OHO CBA3aHO C IOJBCKOW HALMOHAIBHON TPAAULIMEN, HO B TO JKE BPEMSA
NpsIMO WJIM ONOCPEAOBAHHO TMEpPENacT MPUOOPETCHHBIH aBTOPAMU aMEPUKAHCKUH
ombIT. COOTBETCTBEHHO, B XYAOKECTBCHHBIX HCKAHHUSIX HECKOJBKHX ITOKOJICHHUH
MOJIbCKOW AMUTPAIMX TOJHUMAIOTCS BOTPOCH HAIMOHAIBHOTO W ATHHYECKOTO
CBOCOOpa3usa, OCOOEHHOCTH CJABSIHCKOI'O MEHTAJUTETA, HCCICIYIOTCS B3auMO-
ces3u Mexay CrapeiMm m HoeiM CBETOM, BBIABIISIOTCS TUIyOMHHBIC HOCTAJbIH-
YECKHE CBSI3W C POJUHON, HCTOPHEH, crielm(pUIecKl oTpaxaeTcs apxetun Jloma.

JluTepaTypa TOJIbCKOH SMHrpallMi CO3/1aBAJIaCh SMUTPAHTCKUMHU BOJIHAMU
Pa3HOM HWHTEHCUBHOCTH, KOTOpPbI€ Hadajduch B XIX B. W OPOJAOIIKAIUACH M0
MOCHAEIHNX necaTuaeTnii XX Beka. lIppueM MMEHHO OHAa B CIIOKHBIE MEPUOABI
KU3HU MOMOTajia SMUTPAHTAM COXPAHATh CBOE HAIMOHAJIBHOE CAaMOCO3HAHUE,
MOCKOJIBKY «BBITIOJIHSJIA POJIb XPAHUTENSA TMOJbCKOW WJAECHTUYHOCTH, ...OTpakas
OCOOCHHOCTH AYIIIM HApOJa B XYAOKECTBEHHbIX mpousseacHuax» [13, p. 163].
B dacTHOCTH, MOJICKUMU MUCATENISIMU-POMAHTUKAMU Obljla CO3/aHa MOJEb 3Ha-
YUMOW POJTM MOSTA B M3THAHWUHW — OH MPU3HABAJICS WICHHBIM JIUJAECPOM M 3aIlHAT-
HUKOM ayTCHTUYHOW TOJIbCKOUW KYJBTYPHI, KOTOpas MO MPHYWHAM MOJTATHUYCCKIM
B OMPEECTICHHBIC IEPUO/IBI UCTOPUH HE MOTJIA HOPMAJIbHO Pa3BUBATHCS HA POJIMHE.

[To muennto uccnenosarens E. MaTiomko, CBA3M MEXKIy MOJIBCKON JUTE-
parypoit u AMEPUKOM MOXXHO MPOCICAUTH €IIEe CO BPEMEH KOJOHHAILHOTO
nepuoja (T.e. CYIMECTBOBAHWA aHMJIMHCKWAX KoJIoHWH B CeBepHON Amepuke),
korna Baspikunen [ocmunkum (Wawrzyniec Goslicki, 1530-1607), monsckuii
CEHATOP M MOJUTUYECKUH aHAJIMTUK, OmyOJauKoBasl cBOMl Tpaktat Di Optimo
Senatore, mpoko 0OCYKIABIMUHCA B pa3HBIX cTpaHax. M3BecTHO, 9TO «mepBoOe
U3/aHuE TpakTara nosBWioch B 1598 r., a BTOpoe BHIILIO B cBeT B 1607 T.
HecmoTps Ha TO, 9TO 3TOT TPYA OBLI COKPHIT AHTJIMHCKAMH BJIACTAMH, OH 3Ha-
YUTEJIbHO TOBIHAJ Ha XOJ aHTIMickou pepomornu 1648 roma. OnocpeaoBaHHO
JIAHHBINA TpaKTaT OKa3aj BIMSHHUE M HAa CO3JaHuE AMepUKaHCkoi Jlexmapaimu
HezaBucumoctu» [13, c. 163].

Uto kacaerca HoBoro BpeMeHHU, TO BOMPOCHI MEPUOIMU3AIMNA PA3IUUHBIX BOJH
nosibckol smurpanuu B CIIIA paccmaTpuBaguch MHOTMMHU KCCJIEAOBATENSAMU,
cpenn kotopbrx, Hanpumep, Cectpa Jlrocums. «[IpuunHBl MOTBCKOW UMMHTPAITHH
B Coenmunuennnie [lItatey (Sister Lucille. The Causes of Polish Immigration to the
United States, 1951); Jlx. BortpBan. «llombckoe KynabTypHOE Haclemue B
Awmepukey (J. Wytrwal. America’s Polish Heritage in America, 1961); I1. ®okc.
«lonsaxu B Amepuke» (P. Fox. The Poles in America, 1970); ®. PenkeBuu.
«[lonskm B Amepure, 1608-1972 : Xpowonorus u ¢axte» (F. Renkiewicz.
The Poles in America, 1608-1972: A Chronology and Fact Book, 1973);,
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VY. C. Kynnuak «Hac — MWUIMOH: WJUTFOCTPUPOBAHHAS UCTOPUS MOJSAKOB B AMe-
puke» (W.S. Kuniczak. My Name is Million: An Illustrated History of Poles in
America, 1978); X. 3nanenxka Jlonata. «[lonbckne amepukanus» (H. Znaniecka
Lopata. Polish American, 1994), 3. Mopascka. «CoxpaHeHHE STHUIHOCTH. aHAJIN3
COCTOSIHUA TOJBCKOTO aMEPUKAHCKOTO COOOIIeCTBAa HAa TEPpUTOPHHU bosbimioro
bocrona» (Ewa Morawska. The Maintenance of Ethnicity: A Case Study of the
Polish American Community in Greater Boston, 1977); Jlx. C. Ilyna. «Ilomsckue
amepuKaHibl: DTHHYeckoe coobmectBo» (J. S. Pula. Polish Americans: An Ethnic
Community) (Twayne’s Immigrant Heritage of America series, 1995); A. J1. Spo-
muHbCKa-Kupumann. «Mwuccuss w3rHanus: llonbckasd mnoimTuyeckas auacmnopa
u noabckue amepukanisl 1939-1956» (A. D. Yaroszynska-Kirchmann. 7he Exile
Mission: The Polish Political Diaspora and Polish Americans, 1939-1956; 2004);
M. I1. Opamanc. «IIpotuBopeunrs B mOAbCKOM cooOIIecTBe. MIMMHUTrpaHThl M STHH-
yeckne rpymmel B mojibckom  Ywmkaro» (M. P. Erdmans. Opposite  Poles:
Immigrants and Ethnic in Polish Chicago, 1976-1990; 1998); . bykoBuuk.
«HUctopus monbckux amepukaniieBy (J. Bukowczyk. A History of the Polish
Americans, 2007); C. lxxonc (S. Jones. Polish Americans, 2015); C. Illabanoc.
«[Tonpckas mmmurpanusi B AMEpUKy: Koraa, mouemy, kak u rae?» (S. Szabados.
Polish Immigration to America: When, Why, How and Where, 2016) u ap.

OTO nuimb Majas 4acTh TOTO MaTepuana, KOTOPBIM BKITIOYAeT WH(GOPMAIIHIO
OTHOCHUTENIPHO PA3IMYHBIX TMEPUOAOB mojibckoi smurparuu B CIIIA. Muorme
teopetnueckre padoThl kak B CIIIA, tak m B [lonbiie MOCBAIIEHB HCTOPHUKO-
KyJIbTYPHOMY ¥ SKOHOMHYECKOMY Pa3BUTHIO TOJBCKHX AMUTPAHTCKUX OOIIUH
B CIITA. Uzyuenune auTepaTypHOTO HACIEAUS SMHUTPAITIH 3HAYATEITHFHO OTCTAET OT
COLIMOJIOTUYECKUX UCCIIETOBAHUM.

Jlms aBTOpa CTAaThM BIIOJIHE TIpHEMJIEMA Ta TEPUOAM3AIUSA, KOTOPYIO
npemiaraetT X. Credan — w3BeCTHAA WCCASTOBATEIBHAIA TOBCKON JIMTEPATYPHI
smurpanuu B CIIIA:

e miepBasi Benwkas (HauanbHas) BoiHA 00O03Haumia ceds B koHme XIX —
Hauajie XXI Beka. OHa BKJIIOYasa IJIaBHBIM 00pa30M SMHUTPAHTOB KPECThSHCKOTO
MPOUCXOXKACHUS, BblexaBux u3 llonpmm, pasaeneHHo wmexay Poccuei,
[Tpyccueii, ABcTpuei. /laHHas BOJIHA COACPIKAT W TAaK HA3bIBAEMYIO HE3HAUU-
TEIHHYIO MEKBOEHHYIO aMurparuio. [locnme monyuenns Hezapucumocta [lobmmm
B 1918 r. smurpanTsl npojnomkanu npudsiBaTh B CIIIA, HO nuiib HEOONBIIUMU
rpynmnamu,

e BTOpas BOJIHA 3HAYUTEIBHO OTIMYAJIACH OT MPEABIAYIMICH W COCTOsAIA
NPEUMYIIECTBEHHO M3 JIIOAEH CPEIHEro Kiacca — MEePeMEIEHHOW HHTEITUT CHIINH,
BBIHY>KJICHHON SMUTPHPOBATH B CBA3M ¢ HauasioM BTopoit Mmuposoii BoitHbl (1939)
u ycranosnenueMm Hapoano#i [onsim (People's Poland) «mox CoBetamuy,

e TPEThs BOJIHA Hayanach mocjiae 1956 r., korma moiauTudeckas arMmocdepa
B [loypimie mo3BONMIA JTIOIAM TYTEMIECTBOBATh M BhIE3XKaTh 3a TpaHuily. OaHaKO
«3TH TIepee3abl He OJ00PSAINCH, YACTO MPECIIEI0BAIIMCH, U JIIOIN WUCKaIu mpude-
xuia 3a pyoexom» [9, p. 1767-1768]. Ota BonHa nponomkanacs A0 1989 rona;

e YKOHOMHYECKO-TIOJIATHUECKAS IMUTpANIAs/MMMUTpanus KoHna XX — Hadaja
XXI B. cO cBOOOJHBIM BbIE3/I0M U3 CTPAHbI MPOKUBAHUS U BO3BPAILICHUEM B HEE.
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CyiecTtBeHHO, 4TO MaccoBas smurpanus mnosskoB B CIIIA mocne 1863 r.
CrocoOCTBOBAJIAa BO3HUKHOBEHUIO OOJBIIMX HAIMOHAJIBHBIX OOIIHUH, KOTOPBIE
OUCHb CKOPO MPUOOPENIN CBOK COLMAIBHYKD U KYJBTYPHYIO YHUKAJIbHOCTb.
Tepmun «llomonus»  Boimen B ucrtoputo ¢ 1875 r. Onaromaps Bnanucnary
Hermesnay (Whadistaw Dynewicz) — sxyprammery m mybmunmcty [8, p. 67].
[Toxkanyii, ¢ Tex nop ObLIa ONpeAesicHa U OCHOBHAs 3a/]1a4a MOJIbCKOM AUACTIOPHI —
COXPAHEHHME HAIMOHAJIBHOIO CBOECOOpA3us CBOCH KyJbTYpbl BHYTPH aMEPUKAH-
CKOI'0 rOCyAapcTBa.

BHumartenbHblid B3MJIA HAa JIMTEPATYPHYIO MACATENBHOCTH SMHUIPAHTOB CO
BpeMeH Benukoil BosiHbl smurpanuu U 10 koHua 1930-x rr. pa30OuBaeT cTepeo-
TUTIBI O TIOJBCKUX (W CIAABAHCKUX B IIEJIOM) aMEpPUKAHIIAX KaK O MOJTYAJIUBHIX,
UHEPTHBIX, 0e3aeaTenbHbIX JoAsaX. CoOCTBEHHO, ObLIIM CO3/]aHbl BIIOJIHE MPUJIAY-
HbI€ YCJIOBUS JJIsl MPOCBEICHUS W 00pa3oBaHuss. BHyTpu cooOlecTtBa moJISIKOB
AKTHUBHO PACNpPOCTPAHAJIUCH TA3€Thl U KYPHAJIbI, JAXE B MAJIbIX OOIIMHAX OTKPHI-
BAJIUCh OMONMOTEKH, BO3HUKAIW TeaTphl, MyOJUKOBAIUCH KHUTH. M3marenbcTBa
(yHKIIMOHUPOBAJIM BO BCEX IMTAaTaX, T/C KWIA TOJAKH, O0COOCHHO B YwWKaro,
Baddano, Jerpoiite, Hero-Mopke, Crusenc Iloitnre. Hampumep, AHTOHH
[lapucku (Antoni Paryski, 1865-1935), wm3BecTHBINi OOIIECTBEHHBIA OEATEND
W Tucareib, PYKOBOAWI HauOOJEe MHTEHCUBHO W IUIOAOTBOPHO paboTarouieh
B Toneno, mrar Oraiio, u3gaTeabckoil kommnaHuei IlomoHWHW, BBIMYCKAIOMIEH
razetbl U kHUrU ¢ 1889 nmo 1935 roma [14, p. 23-26]. MHorue u3aaTeIbCTBA
MeyaTajal HeIOPOTrHe KHUTH, PACIPOCTPAHSABIIMECS KAK JOMOJHEHUE K ra3eTHHIM
MOJMKUCKAM, 3a4acTyro OecruiatHo. CriennanbHO 00yUeHHas rpyIina JIIoAeH, pean-
3YIOIas UJICK0 MPOCBEIICHUS W MOBBIIICHUS 00pa3oBaHHOCTH xuTenei [lomoHun
(aeenmul no obpazoeanuio — educational agents), pa3HOCWIA KHHXKHYIO TIPOIYK-
M0 TIO TaBEpHAM, TPAKTUpPaAM MU JAPYTMM MECTaMm, IIA€ COOMPAIUCh SMUTPAHTHI.
H3BeCcTHO, UTO cpeu THICSAY HA3BAHUN KHUT XYJI0°KECTBEHHOMN JIMTEpATyphl U myOJu-
LUCTUKHU, U3JITAHHBIX B 3TH TOJbl, OOJBIIMHCTBO COCTABJISUIM CO3/JaHHBIE CAMUMU
AMUTPAHTAMU POMAHBI, TOBECTH, PACCKA3bl, COOPHUKH MO33UU U MbEChI, «OCHOBAH-
HbIE€ HA UCTOPUSAX KU3HU B HOBBIX YCJIOBUSX MOJIbCKO-aMEPUKAHCKONU PEASTbHOCTH
[15, p. 1751]. MHoOrue KHMru U34aBAJIUCh CAMUMHU MUCATEIISIMU U NTyOJIUKOBAIUCH
TOJIbKO B ra3eTax Wid KypPHAJIbHBIX CEPUAX.

Ve B 1870-m T. opransl MOJbCKOM SMHUTIPAHTCKON TIe€UaTH WM3JaJIM CTHXH
ITomonun. B 1873 r. Obuta omyOnukoBaHa Iibeca «IMaHCHUIIAMA KEHIIUH
(Emancypacja kobiet | The Emancipation of Women). C 1880-x rr. cramm
myOJIMKOBATHCS TOJIbCKUE SMUTPAHTCKUE POMaHbl. 32 HUMHU MOCAEI0BAIN MHOIO-
YUCJICHHbIE TMPOU3BEACHUS MHBIX >KAHPOB, B KOTOPBIX OCMBICIHUBAJICS OMNBIT B
HOBBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX YCIOBUSIX, a TAKXKE MPOOJIEMbI TBOPUECTBA.

HauGonee BOCTpeOOBaHHBIMU [Ji1 AMUTPALlMA TEPBOrO MOKOJEHUA CTajlu
JPaMaTUYECKUE TMPOU3BEJACHUSA, YTO OOBIACHAIOCH JIBOMCTBEHHON TeaTpajibHO-
JUTEPATyPHOU MPUPOAOH JPaMaTUUECKOTO MPOU3BEICHHS, OCOOBIMU TIPOCTPAHCT-
BCHHO-BPEMEHHBIMU YCJIOBUSIMH BOCTIPUATHA COOBITHI Apambl, ayJuOBU3YaJlb-
HbIMU XapaKTEPUCTUKAMU W 3PEJIMIIHOCTHIO. BaxkHOE 3HAUCHUE MMEA TaKKe
CBA3b C YCTHOW KYJbTYPOH — «JIOMUHHPYIOIIMM BHUIOM KPECThAHCKOIO 3CTE-
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TAYECKOro ombiTay [8, p.65]. Ilbechl Ha TMONBCKOM S3BIKE BOCHUTHIBAIH
COJTMAPHOCTh C JAPYTHMH YJI€HAMHW OOITWMHBI W BBI3BIBAJIN UYBCTBO MPUHAIICK-
HOCTH K KyJIbType [lompmm. CTaBUINCh KITACCUYECKUE PaMBbl, OJTHAKO MPHOPUTET
ObLT OTOAH Pa3BIEKATEIbHBIM MbecaM. BO3HUKIN U POCTKMA HOBOTO HAmpaBJeHHUS,
B pamkax kotoporo paboramm AnHToHH fAkc (Antoni Jax) u Illecneit XKaiikepnu
(Szczesney Zhajkewicz). M3BecTHBI Ciiydan CBOEOOpPA3HOTO TUIardaTa W 3auM-
CTBOBAHUS CIOKETOB W3 MOMYJIAPHBIX B TO BPEMSI aMEPUKAHCKHUX IMHEC, KOTOPHIC
JMIIb TIOJABEPTAJIUCh MepepadoTKe W MEPEBOIMIMCH HA TOJIBCKUN SA3BIK JIFOOM-
TENSAMH TOJIbckoro Tearpa. (Co3naBajauch TOCTAHOBKM B CTHIIE BOACBHIICH
(vodeville-style stage reviews), TaTpHOTHYECKHE TBECHl (patriotic plays),
couuanbHble catupsl (social satires), penuruo3Hble MbeChl (religious conversion
plays) m anTuknepukaabHbie 3apucoBku (anti-clerical exposes) [15, p. 1751].
Bonee copoka ner QpyHKUMOHMPOBAIM MHOTOYHMCIIECHHBIC JTIOOUTENBCKHE TEATPhI
U KIyObl, B TO K€ BPEMS HEKOTOPbIE CO3/aBAIMCh M OBICTpO ucuezann. Cnan
B JICATEIPHOCTH TaKWX TEaTPOB OBLT BBI3BAH TMMOCTENICHHBIM TEPEXOJ0M Ha
AHTIIMHACKHN A3BIK, KOTOPBIA CTAHOBWJICA CPEACTBOM MEXKYJIBTYPHOTO W MEXKITAY-
HOCTHOTO OOMICHWS BHYTPH MOJBCKOW MWACIOphl. M3BECTHO, UTO 3Ta TpaauIUs
NPOAODKAETCA M CeroAHa B HeKoTophix Mmeramonucax CHIA, «rae mpoaomxaroT
Pa3bITPHIBATHCA PA3BJICKATEIbHBIC THECHl HAa TIOJBCKOM S3BIKE HA TEMBI W3
MOJIbCKO-aMEPUKAHCKON  JIEHCTBUTEIRHOCTH (KaK, HaMpUMeEpP, B OCTPOYMHBIX
komenmsax Mozeda Curkorckoro (Joseph J. Sitkowski))» [8, p. 65]. CoBpemeHHEIe
aBTopel U B XXI B. mpoaomkarOT yepnaTth BAOXHOBEHUE W3 TBOPYECKOTO OIBITA
MOJIbCKUX THCATENICH-IMUTPAHTOB.

Jlutepatypa MOIBCKON SMUTPAIAN XapaKTEPU3YETCs] HHTCHCUBHBIMY JKaHPO-
BBEIMU TTOMCKAMH. bOIbIIIOE 3HAUEHWE B CBOE BPEeMs MPHOOPENH MNpouU3eeoeHUs
coyuanvioco npomecma. OMHAM U3 HauOOJIee APKUX MPUMEPOB JAHHOTO XaHPa
aprigercst pomad «Ha perake tpyna» (Na ludzkim targu/ In the Human Market,
1910 r.) Bechma MIOMOTBOPHO paboTaBiiedi THCATATBHUAIBI XejaeHbl (CTack.
bonsmoe 3HadueHwe mpwoOpeTaNim WMMUTPAHTCKHWE caru (immigrant sagas)
(manpumep, mponsBeneHue Yecnmasa Jlykamkesnua « Auren-Xpanutens u [lammmit
Anren» (Aniol stroz i djabel strdz | Guardian Angel and Guardian Devil, 1931).
HckmoanTenbHO OMYJIIPHBIMEA CTAHOBHJTHACH JIETKHE PA3BICKATEIIBHBIE JCTCKTHB-
Hble ucTOopuu (defective stories) W KpPyTbie ACTEKTHUBBI (potboilers), a B ymcie
caMbIXx uyMTaeMbix KHUT Obu1 pomaH ['enpuxa Harens (Henryk Nagiel) «Kapa
boxus uepes okean» (Kara Bozaidzie przez oceany /God’s Punishment Crosses
the Ocean, 1896). Baumanue uuTaTeNei TPHUBICKAIA TOJUTHYCCKAEC HHTPUTH
(political intrigue), mosTomy oAHON W3 HanboJiee BOCTPEOOBAHHBIX KHUT HA 3TY
Temy ctayno npousBenenne Cranunciasa Ocansl (Stanistaw Osada) «B man HeB3roa
u snoxaevictBay (W dniach nedzy i zbrodni/ In Days of Misery and Crime, 1908),
B KOTOPOM OTpakaetcsi yOmiicTBO amepukaHckoro IIpesmaenta MaxkKunnu
(McKinley) monbckum amepukaniiem Jleonom Yomnromewm B 1901 rony. Boctpebo-
BaHHBIMU TakKe ObLTM POMAHTHUYECKHE POMAHBI, «MBLUIBHBIE OTIEPHIY» IS PAJIHO,
MHOTOYHCIICHHBIE TICCHH.
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Borxonmimum, KOHEUHO K€, COOpHUKYU NO33Ul, TPOU3BEACHUS U3 KOTOPHIX OBLTH
MO3e BKIIFOYECHBI B aHTOJIOTHIO Antologia poezji polsko-amertkanskiej (Anthology
of Polish-American Poetry, 1937, ed. Tadeusz Mitana) [15, p. 1751]. B nentpe
BHAMAHHS aBTOPOB HAXOAWIACHh MPOOJEMBI CONMAIBLHOW ajanTalud, TOWCKa
paboThI, TPEOMONCHUS MEXKIMYHOCTHBIX KOJTH3WH. B psAme cnydaeB akieHTH-
POBAJIOCH COTPOTHBIICHWE aMEPUKAHW3AIUH, COAepKajach KPUTHKA aMEpPUKaH-
CKHAX YCTOEB, MX KYJIBTYPHBIX 00pa3noB noseacHUsA. OMHAKO HA 3TOM BPEMEHHOM
JTarne He CTABWJIMCH OCTPO CrieNn(PUUEeCKrue BOMPOCH], CBA3aHHBIE C COXPAHECHUEM
ATHUYECKOTO CBOECOOPA3Us IMUTPAHTOB, HE PACCMATPUBAINCHh MUPOBO33PEHUYECKHUE
¥ OHTOJIOTHYECKHAE MPOOJIEMbI OBITHS B SMHUTPAIMK. XOTA B TBOPUECTBE MHOTHX
aBTOPOB MPUCYTCTBOBAJIA TIyOOKas TOCKA MO POJWHE, HOCTAJBIHS MO CEMbE, IO
MPONUIOMY, HO B HAX C TPYJAOM «MOKHO HAWTH BBIPAXKEHUE MATPHOTHUECCKOTO
YyBCTBA MO OTHOIEHUIO K [lompmme. HecMoTps Ha BBIHYKIACHHYIO SMHTPAITHIO
B CWJIY CJIO)KHOW COLMO3KOHOMHUYECKOW W TONMTHYECKOM cuTyauuu B [losbiie,
KaXAbId W3 HUX wuHAuBHAyanbHO mnpuexan B CIIA, 4ToObl yay4yliuTh CBOE
SKOHOMHUYEckoe mnoyiokenue» [16, p.318]. IlosTomy MHOrue mnpoOU3BEACHUSA,
HAIOJIHCHHBIE TSKEJBIM YYBCTBOM OJMHOUYECTBA M MBICIISIMH O BO3BPAIICHUH Ha
pONWHY, KaK TPaBWJIO, HE COACPKaMW TIYOOKOTO WACHHOTO KOMIIOHEHTA,
MOJIMTUYECKOW MOBECTKM W PA3MBIILICHUI O CO3JaHuU OOILECTBA, KOTOPOE Obl
3a00THJIOCH O CBOMX COTPa)KAaHax.

K 1920-m rr. nonbckad JMTEparypa SMUTPALMK B MYJIbTUKYJIBTYPHOM
npoctpancTee CIIIA yreepamina cebs. [loasummcs aBTOphI, IMEHA KOTOPBIX BOIILTA
B MCTOPHIO JIUTEPATYPHI SMHUTPAIH, UX TBOPUECTBO CIIE MPEJACTOUT MCCIICIOBATS.
HekoTtopsie BepHYIUCH HA POWHY; B TO K€ BPEMS MOSBHIIOCH BTOPOE TIOKOJICHUE
MUCATENCH-YMUTPAHTOB, KOTOPBIC CTajd OWIMHTBAMH W WMEIOT BO3MOXKHOCTH
BBIPAKATh CBOM TBOPUYECKMU MOTEHUMAI KAK HA MOJIbCKOM, TaK U HA AQHTJIMHCKOM
s3pikax. Hampumep, Monwnka Kpasunk (Monica Krawczyk, 1888-1955) — nepsas
npodeccruonaabHas mMUcaTeIbHUIA, CO3/IaBaBIas CBOW MPOU3BEICHAS HA aHTJINMN-
CKOM SI3BIKE, KOTOPAs CTajia CBOCOOPA3HBIM «JICTOMHCIIEM TIOJIbCKO-aMEePUKAHCKOH
wuzany [17, p. 13]. B 1920-1930-¢ rr. oHa 3arparuBajia mpoOjeMbl 3THUUECKON
MPUHAICKHOCTH W HAIMOHAJBLHOTO CBOCOOpaswsi TOJBCKUX aMEPUKAHIICB,
MOBECTBOBAJIA 00 UX CEJIbCKOM ku3HU B MuHHecote. Ee nurepatypHbie 3apucOBKU
(cOopumk If the Branch Blossoms, onybnukoBannabsiii gummb B 1950 1.) Bocmpowus-
BOAAT JpaMaTHUYECKAE TOTPSACCHHS W HMCIBITAHWUA CEMEH SMWUTPAHTOB MPH H3MeE-
HEHUHW YCJIIOBHM XU3HU U KyJIbTYPHBIX ycTaHOBOK B CIITA. CeMbH MOAAEPKABAIOT
oObiuan U Tpamunuu Ctaporo Csera, UTO NMPUHOCHUT PAJOCTh M YTCIICHHUE, AACT
CTaOMITEHOCTH U cMBICH ku3HU. C npom3seneauamMu M. Kpasunk nepekankaercs u
tBopuecTBO Banasl Ky6sx (Wanda Kubiak), otpaxaromieii ciioxabIe MPOIIECCHI
COIMMAJTFHOTO PACCIIOCHUS BHYTPH TOJBCKHX (PEPMEPCKHUX TPYIII, a TaKXKe TO/I-
YEPKUBACT 3HAYMMOCTD MOJLCKOW STHAYHOCTH Yepe3 ACTATbHOS OMHUCAHUE TTOJTh-
CKHX TIPUBBIYEK, OOBIYACB, TPATUIIUH.

Buktopus Anga (1988-19767) — uzBecTHas monbcko-aMEpPUKAHCKasA MO3TEC-
ca, TBOPYECTBO KOTOPOM MOPHOOPENO MEXKIAYHAPOAHYIO M3BECTHOCTh. ABTOpP
omyOnmkoBana Tpu cOopHuka mo’3uu B 1940-1950-¢ rr. (Star Hunger, 1943;
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Walls of Space, 1945 u Singing Furrows, 1953) u Obuta HOMWHHUpOBaHA Ha
nonyuerane [lymutiieposckoit mpemun 3a coopuuk «llotomue Goposner» (Singing
Furrows). Kak m M. KpaBumk, mosTecca wuccienoBajia CJIOXKHBIH MpoIece
MEPECEUCHHS] TEHACPHBIX W STHUYCCKUX COCTABIIAIONINX UACHTUYHOCTH JTUYHOCTH
¥ OCMBICJIMBAJIA €T0 B JIUTEPATYPHOM TBOpuecTBe. B. SlHaa momyumnia u3BECTHOCTh
¥ KaK OOIIECTBEHHBIN EATENb, BRITIONHSSA 00s13aHHOCTH [Ipe3uaenTa Jluru mosTon
MuHHecOThl, OHa Takke Oblla BKIOUEHA B cocTaB HamuwoHanpHOW JurH
aMEPUKAHCKHUX MTUCATEITFHUIL, BXOANIUX B MIEH-KITYO.

NaeHTHIHOCTh SMUTPAHTOB HEW30EKHO TOJBEpPrajiiach KyJIbTypHOH TpaHC-
¢dbopmaruu. OHU CTanu cuuTaTh c€0s HE CTOJBKO MOJISIKAMH, CKOJIBKO TOJIbCKUMHU
amepukanuamu (Polish American rather than Polish). Muorue nucatenu-
AMUTPAHTHl TPOJOJKAIA  TBOPUTH HA TOJIBCKOM SI3BIKE, HO B BO3PACTAIOMICH
CTETICHW WCCIENOBAIM MpOOJEeMBbl, XapaKTepHbIE [UIsi BTOPOTO TOKOJEHHS
sMurpanun. Bce ke OHU CTPEMUIINCH AETaIbHO OCMBICIUTH MPOLECC BXOXKACHUSA
B HOBOE OOINECTBO M aJanTallMi K HEMy, TaK KaK TMpPeXJIe BCEro OCTPo
YYBCTBOBAJIM CTEPEOTHUIHI TIO OTHOIIEHWIO K CJIaBIHAM, KOTOPBIX B TO BpeMs
BOCIIPUHUMAJIM KaK «UY>KECTPAHLICB, MHO3EMIICB, uyxkakoBy [18, p.21]. Dromy
CrocoOCTBOBAjIa TPAKTHKA TPUHATAS B AMEPHKE psafa JAUCKPUMHUHAITMOHHBIX
AKTOB, HAIIEAIINX CBOE BBICIIIEE BHIPAXKEHUE B 3aKOHE O KBoTax 1924 r., cornacHo
koTopomy crnassHe B CIIIA Oblsii OTHECEHBI K «HU3KOCOPTHBIMY (inferior) Hausam
¥ pacam. /laHHas CUTyanus «SIBWJIACH CJCACTBUEM TOTIHITOK BJIACTECH YIOPAIOUYHTh
SMUTPALMIO W HWCIOJb30BaTh JIEUIEBbIE TPYAOBBIE PECYpPChI, TaKHE TUIAHBI
BHEJIPSUTHCH B JKU3HB TPOMBINIICHHAKAMH, (pepMepaMu, YHEPTHIHBIMHA HaAIMOHAa-
JMCTaMHU, PACUCTAMH M MHTEJUIEKTYaJIaMH, a TAaK)Ke UCTOPUKAMH M COIIMOIOTaMm»)
[19, p. 32]. CoOTBETCTBEHHO, B AMEPUKE MOSBUINCH MPU3HAHHBIC KPUTUKOM
XYJIO’)KECTBEHHBIC TPOM3BE/ICHNA, B KOTOPHIX KYJITHBAPOBAJICS HETATUBHBIN
o0pa3 3THUYECKOrO TOJSKa/CIaBAHWHA C €ro HACHTU(UKAUHWEeH Kak 4YeloBeKa
HU3KOTO MPOUCXOXKACHUA, CIMOCOOHOTO JHINb K THKEIOMY TPyay Ha depme.
B uncne takux pomans H. C. Annena «3axsarunku» (N. S. Allen. The Invaders),
I'. X. Kappomn «Korna nepesepretcs 3emisi» (G. H. Carroll. As the Earth Turns),
E. I. Munutep «Hamm cocemm Hamyrtckuwey» (E. D. Miniter. OQOur Naputski
Neighbors), A.Octpu «l'opnocte» (A. Estry. The Proud House), 3. ®epbep
«Kpacora nmo-amepukanckn» (Edna Ferber. American Beauty, 1931), M. E. Ueiiza
«IIyremecteue B bocron» (M. E. Chase. Journey to Boston) n np. [18. p. 128].
[losTomMy ans mHcaTenei->MUTPAHTOB BAKHBIM OBLIO PACCMOTPETh CIOXKHBIE
MPOLECCH AKKYJIbTYPALMN 1 aMEPUKAHU3ALNH, ONPEICIUTh CTENEHb CBOETO CaMO-
CO3HAHMA, HAWTH ceOs B HOBOM OOUIECTBE M MOAYEPKHYTh CBOE HALMOHAIBHOE
cBocoOpazue.

Oco0oro BHMUMaHUA 3aCiIyXHBaeT WH(OPMATUBHOE W TIyOOKOE HCCIIEI0-
Banue Kapen Maescku «lIpenarenu u Hactosmume nonsku. [loBecTBys 0 moibCKO-
amepukanckor uaeHTnaHocTH, 1880-1939% (Traitors and True Poles. Narrating
a Polish-American Identity, 1880—1939, 2003), B KOTOPOM OTKPBHIBAIOTCS MMEHA
3a0BITHIX TOJBCKUX IMHCATENICH-IMUTPAHTOB, OTHOCAIIUXCS K MEXBOCHHOU
AMUTPALANA, W TIPEACTABISIETCS KpaTkas wHpopMamus 00 WX ACSITCIBHOCTH.
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H3BectHO, uTo 10 BTopoii muposo# BoiiHbl B CIITA paboTain ApKO TaJaHTIUBbBIC
MO3ThI, CATUPHUKH, APAMATYPrH, >KyPHAIUCTBI U OOILIECTBEHHBIE NEATENH, CPEAr
kotopeix banasira Kazumex (1893 —mocne 1929), bapu ®pantuinex (1883-1958),
bapromr Anam (1894-1980), byitHoBckn Amam (1868—-1960), bopxerkn Jlymuan
(1899-1976), bypke Kapomns (1892 —nocne 1929), Uenxoscku Tenecdop (1860 —
nocne 1920), Uysapa Cranucmas (1882-1995), Uynka IOnman (1854-1924),
Hanrens Cranucnas (1873-1938), Xaiiman Meuncnas (1888-1949), Xoayp
Opantumek (1866-1953), fA6nonscku Opantumex (1963-1908), fAxc AnTOHHM
(1850-1926).

Bonpmio#t Bkiag B pasBUTHE KyJbTYpbl W Juteparypbl llomonum Takxe
BHecnn Kpysxka Barymas (1868-1937), Jlaymun-Usxpanoscka (boposcka) Credanns
(1872-1942); Jlemnuuku Cranucnas (1880—-1935), JIykamesuu Yecnas (1882-1946),
Mopascku Botiniex (1873-1954), xortopsiii momoran HoOeneBckomy naypeary
1924 r. BnagucnaBy PeiimoHTY ¢ aHriaublickoit Bepcued ero pomana «(MyXUKH»,
MPU3HAHHOTO KakK HaruoHanbHbIi 3moc (Chlopi / The Peasants, 1924); Hecteposuu
Menanus (1876-1931), Mozed Opmosckn (1862-1943); Ocana Cranmcnas
(1864-1934); Octposcku Anym (1886-1960); Ilapucku Antonm (1865-1935);
[TnotpoBcka Xenmena (1873-1928); I[Tobyr Uza (? — mocne 1920-x); [Ipxumnpasa Sn
(1884-1944); Pomanoscka Cranucnasa (1867 — nocne 1909); Cuxpasa Meuucnas
(? — mocne 1945); Cimx Cranucnas (1856—1908); Cnyncku 3urmynt (1860-1925);
CraxoBuu Cranucnas (1890-1964); CranueBcku Anbdonc (1879-1941); Crach
Xenena (Mepxunbcka) (1868-1930); Tapumnabcku Pymonsd (1876-7?); Kapons
Baxtn (1879-1946); Bansno Aptyp (1896-1985); Barpa Hozed (1887-1963); Beana
Nozed (? —1947) — aBrop anrmossbranoi kaurk o [lononnn; BpotHoBcku bponwcias
(1878-1946); 3axaiikesnu lllecueit (1861-1917); 3acnaBcka Anuna (1882-1911)
u ap. [20, p. 249-264]. 3TOT CNUCOK MOKHO MPOAOJIKATH U MPOAOJIKATb.

Heo0Oxoaumo OTMETHTH TakyKe TBOPUYECTBO BUAHOHN MuUcaTeNbHULIBI — Mena-
aun HecrepoBrnu (Melania Nesterowicz, 1877—-1951), co3matommeit ocoObie poMaHbI
HPaBOB (novels of manner), B KOTOPHIX PACCMATPUBACTCSA CJIOKHBIN OIBIT TOJTh-
CKMX 3MUTPAHTOB, BBIABJIAIOTCS MPOLECCH MOCTETNIEHHON aMepUKaHU3alMK U MPOTH-
BOCTOSIHUS €l Uepe3 COXpaHEHHE STHUUECKON KyJIbTYPhl KaK B )KU3HH OTICIBHOTO
YeloBeKa, TaK M B (PYHKIMOHUPOBAHUHU TOJBCKOTO COOOIIECTBA B MHOTOHAIIMO-
HaJbHOM cTpane. ['epon pomanoB M. HectepoBuu «HEpeako BO3BpAIAIOTCS IOMOIA,
K UCTOKaM cBoell KyJnbTypbl» [21, p. 5]. Haubonee untaemoe ee npousBecHUE —
«I[Ipomasmmma ¢ bponsesy (Sprzedawaczka z Brodwayu/ The Salesgirl from
Brodway, 1937) Obi10 aganTHPOBAHO IS PATUONOCTAHOBKH W HAILIO CIICHH-
YeCKO€ BOIUIOIICHNWE B OTHOMMEHHOH TIhece.

B mnepuon Btopoit MHpOBOW BOWHBI MOSBWICS CHJIBHBIA WMMYJIBC IS
BO3HUKHOBEHHUS HOBOW MOJENHM HMHUTPAHTCKOW JmtepaTypel (1939-1956) w3
Hanbosee MPOAYKTUBHOTO TEUSHHS MOJIbCKON KYJIbTYPHOW TPAAMIIMK — €€ POMaH-
TUYECKOTO HampaBieHUs. ABTOpPHI OMpenensyii ce0d He CTOJMBKO KaK TMOJIbCKO-
AMEPUKAHCKHE aBTOPbI, CKOJIBKO KaK MHUCATENU-MU3THAHHUKH (exiles) M Takum
00pa3oM MOAUEPKUBAIH CBOIO OMMO3UIIMIO, MPOTUBOCTOSIHUE cuTyarmu B [lonbiie.
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Hosas Bommaa monsckoit smurpanun B CILIA npuHecia 1 HOBbIE BO3MOXKHOCTH IS
JuTeparypHor ku3Hu [lojoHWM — mpexae Bcero, BO3pokiaeHue (revitalization)
TBOPUECTBA HA POJHOM S3BIKE M CO3JaHUE TOJHCKO-aMEPUKAHCKOW JTUTEpa-
Typbl. 3HAUUTEIFHO OOHOBWJIACH M3JATENIbCKAs CETh, K TOMY BPEMEHH pa3-
BaJIMBABINASACS, TMPHUIICANIAs B HETOJAHOCTh M «MPU3HAHHASA HEAJACKBATHOW WIIH
HECOOTBETCTBYIONICH (irrelevant) juisi HOBOW KOTOPTHI AMHUTPAHTOB, WJICHBI
KOTOpOH, B OT/IMune OT Benwkoi BOJHBI dMUTpayn, OBUTH XOPOITo 00pa30BaHbI
Y, KaK MPaBUJIO, BOCIUTHIBAIMCH B OoJibiinx ropoaax» [15, p. 1752]. Hekoropsie
U3aTreabCkue Kommanuu, cpeau kotophix — «Poit» («The Roy» / «Roj»),
nepedpanuch u3 [logsimu, oTkpeiB cBoM (prynassl Takke Bo Opanimm u AHTINH,
YTO TIOATBEPKIACT «BAXHOCTh HW3MATEIHCKONW pabOTHI, KOTOpas mpuoOpeTaet
MEXAYHAPOIHBIM MaciiTad U OObeIUHSAET YuTaTeJe M Mmucareliei-3MUTPAHTOB
B pazHbix cTpaHax» [13, p. 1752]. IIpomonxkan CyiiecTBOBaTh U T€aTp HA MOJIb-
CKOM S3bIKe, OJIHAKO BEAYyIIWE TeaTpajibHbIE TPYIILl (performing companies)
MPEAMOYNTAIH TIPOU3BEJACHHUS, CO3/JaHHBIE CBPONMEHCKAMH TIONSKaMH, a He
CO3/IaHHBIE B HOBOH cpene, MOJA0OHO TOMY, KaK paHee CO3JaBAINCh MOCTAHOBKH
A. fkca u C. 3axaiikeBuya.

B 1941 r. tpu 3nakoBeix aBTOpa fH Jlexonp (Jan Lechon, 1899-1956),
Kazumex Bexunbckn (Kazimierz Wierzyniski, 1894-1969) u 103ed Burrtnun
(Jozef Wittlin, 1896-1976) npubeimi B Hpto-Mopk, KOTOPBIA CTal ONHHM U3
WU3BECTHBIX IICHTPOB TMOJUTHYCCKOTO TOJIBCKOTO H3THAHUS, XOTS WHOTAA €To
3HAYMMOCTh 3aTYILICBBIBAJIACH JINTEPATYPHOM ciaBor JIonnona u [lapuxka. HoBeie
WMMHUTPAHTH BO MHOTOM CJI€IOBAJTH TPeOOBAHUIO COXPAHEHUS TTAMSATH O TOJTBCKON
KyJbTYPE B YCIIOBUAX OTHOCHTEIIHHOMN WU30MAIMN KaK OoT poaHoi [lonpmm, Tak u OT
aMepUKaHCKOW aeicTeuTenbHOCTH. Hampumep, Ax JlexoHp — TOAT, KPHUTHK,
nyOJUITMCT — WCCIIeIOBAll POJIb TBOPYECTBA B M3THAHWUM M OCMBICITHBAI 3HA-
YUMOCTh MUCCHH TIOJTLCKOTO MHCATEN B dMurpanud. [[oMrUMO 1mMo33un, OH u3aall
KHUTY CKETUEH-3apUCOBOK 00 aMEPUKAHCKOUN AEHCTBUTEIBHOCTH « AMEPUKAHCKHE
Tpanchopmarmmy (American Transformations, 1959), a Takxke apToOmorpadmu-
yeckuit «/laeBHuk» (Diary, 1967) B Tpex Tomax. Kasumexx BexuHbCku, MO
MHEHHMIO HcciiemoBatenbHUIBI X. Credan, ObLI, moxanyi, Hanboiaee U3BECTHBIM
MO3TOM TOJIBCKOM 3MUrpaum mnepuoaa Bropoit muposod BoWHBL. B ero
coopuankax no3zun «Kpectsl u meun» (Crosses and Swords, 1946), «CyTb 3emn,
(The Earth Substance, 1960) n «Yepusiii nonones» (Black Polonaise, 1968)
3aTparvBaINCh TPOOJIEMBl HAMMOHAJIBLHOW HWACHTUYHOCTH TOJIAKOB W COACpIKa-
Jack TayOOKas HOCTAJbIHS IO POAWHE, TOITOMY OHU OBLIH HMCKIIOYHTEIHHO
MOMYJIIPHBIMHA, IPU3HAHHBIMA TIOJILCKOW ayauTopuei. ETo mepy Takke mpuHaie-
xut Ouorpadmsa Benukoro @. [Mlonena «Kuzus m cmepts [llonenay (Life and
Death of Chopin,1949).

Omue u3 Beaymux mucareieif-smurpantos [03ed (Ezed) Burrmun Obin
HOMWHHUPOBaH Ha monydeHue Hobenerckoit mpemun B o6mactu ymrepatypsl. OH —
aBTOp 3HAUMMOTO Tpom3BeneHusa «bneck w Humiera wirHanus» (7The Splendour
and the Squalor of Exile, 1957), B KOTOPOM ONMHUCHIBAIOTCS HAMCKIBI YMUTPAHTOB
Ha JIYUIIYyIO JKW3Hb W BCKPBIBAIOTCSA MEP30CTh, HUIIETA AyXa, YOOKECTBO MBICIH,
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CKYJIOCTh UJE€H W HHU30CTh YEJOBEUYECKOr0 MAJACHUSA, KOTOPbIC TAKKE BBHICBETHIIA
smurpanug. B cOopuuke ero scce «Opdeli B MpenUcrnogHedt MBaaaTOTO BEKa»
(Orpheus in the Inferno of the Twentieth Century, 1963) paccmarpuBaroTCs
mpoOJieMbl TYXOBHOTO Kpusuca uejoBeka XX Beka. bojiee BCero M3BECTEH €ro
poman «Comb 3emumy (Salt of the Earth, 1937, 1943) o IlepBoit MUpoBO# BOWHE
W 4acTh 3aJyMaHHOW UM Tpuioruu «HMcTopus MHOTOCTPAAAIbHOTO MEXOTHUHIIAY,
B KQUECTBE 3arjiaBusg KOTOPOTrO B3STO BBIPAXXEHHUE, HUCMOIb30BaHHOE Wucycom
Xpucrom B HaropHoil nponoBenau. IMeHHO 3TO MpOU3BEACHUE ObLIO YAOCTOCHO
MPECTUKHBIX JINTEPATYPHBIX HArpajl, MEPEeBEICHO HAa MHOTHE S3bIKM U HOMUWHU-
poBaiock Ha HoOenesBckyro mpemuto. Cpeau WHBIX €ro Harpaja CTOMT YKas3aTh
npeMun AMEPUKAHCKOW aKaJeMHM HCKYCCTB M HallMOHAJIBHOTO WHCTUTYTA
uckyccts [9, p. 1770].

TsopuectBo Tanmeyma Burrtnuna (1909-1998) — mmcarens (mosta, my6mu-
IIMCTA), JKYPHAJIMCTA U UCTOPHKA IO CUX MOP COBCEM MaJio MccienoBano. Kuura
ero ouepkoB «llpuHyxneHusrii myrtemecTBeHHUK B Poccum» (An  Unwilling
Traveler in Russia, 1966, B mepBoii pegakiiui KHUTA OblJIa OMyOJWKOBAHA MO
HazBanueM A Reluctant Traveler in Russia, 1952) ocHOBbIBaeTCS Ha JTUYHOM
OMbITC aBTOPA, KOTOPHIA TMO3HAJT Yy4yacTh 3aKJIKOYEHHOTO B TPYJOBOM Jlarepe
B Cubmpu. Kaura Obuta mepeBeneHa Ha (ppaHITy3CKHM, NCTIAHCKAN, TOJIAHACKUH,
SNOHCKAM A3bIkK. EcTh y T. BUTTiiMHA Takke AOKYMEHTAJIBLHOE MPOU3BEIACHUE
o tparenuu B Kateiau «Bpems ocranoBuiiocsk B 6.50» (The Time Stopped at 6.50,
1965), BBICOKO OIICHEHHOE KPHUTHUKAMH, T.K. OH «CIIEJIaJl MHOTOE ISl BBISICHCHUS
obcroarenbeTB KaTeiHckoi Tpareaun» [22]. [lomumo storo, T. BUTTinuH sBasercs
nepeeiM  Oworpacdom JI. I1. bepun. Ero mocnennsas kHWra, HamvdcaHHas Ha
anrnuiickoM sa3bike — «Komuccap: XKuswp m cmepte JlaBpenTtus llaBnoBuua
bepun» (Comissar, The Life and Death of Lavrenty Pavlovich Beria, 1972),
MoJIyuusia MUPOKUH 0011eCTBEHHbIN pe3oHaHc. [IpuMedaTenbHO, UTO B CBOE BpeMs
ceMbsi BUTTIUHBIX JAepikaja CBOM JOM B I. BalllUHITOHE OTKPBITHIM JJi1 BCTPEU
Y OOILCHUS ¢ MOJBCKUMU MUCATEIAMHU, XYA0KHUKAMU, MY3bIKaHTaAMU.

Y nutepaTyphl TOCIECBOCHHON BOJIHBI TMOJBCKOW AMUTPAlMM  OOJIBIION
WHTE/UIEKTYaJIbHbIA MOTeHIMAN. P nucareneid UMEIOT MEXAYHAPOAHOE NPU3HA-
Hue kak B Ctapom, Tak U B HoBom Cpete. B ux umcie, mpexae Bcero, jaypear
HobGeneBckoit mpemun mo juteparype Yecmas Mwmom (Czestaw Milosz,
1911-2004), Cranucna bapanpuak (Stanistaw Baranczak, 1946), Exu Kocuncku
(Jezzy Kosinski, 1933-1991) u Jleonmonasn Twipmann (Leopold Tyrmand, 1920-
1985). Y. Munomr n C. bapansuak peako mucanun o6 Amepukanckoi [lomonun,
OHHM KOHIIEHTPUPOBAJIM CBOEC BHUMaHHE Ha (PMIOCOPCKHX BOMpocax OBITHA, Ha
OCMBICJICHUM MPOUCXOAAIINX COLMOMOIUTHYECKUX MPOLECCOB U aHAJIU3€E perpe-
3CHTAIMHA THCATENII B MUPOBOM mpocTtpancTtBe. Y. Mumom wccnemoBan ¢GhopMbl
HUCTOPUYECKOTO PAa3BUTUS W PA3MBIIULUT O TPardyecko cyapOe uelIoBeKa
B COBPEMEHHOM [MBUIM3AIMK, TIPAMO WM OMOCPEIOBAHHO 3aTparvBajl BOMPOCHI
HALIMOHAJIBHOW WACHTUYHOCTU. [lo MHeHmro wuccnemosartens E. KBaTkoBckoro,
MPOHUIATEIBHOCTD, NAJbHOBUAHOCTh U ACHOCTh BUJICHUS MUJIONIEM PEaTbHOCTH
W YUCTOTA €ro CTWJISA, KOTOPBIE BPAJ JIU MPUCYTCTBYIOT B TBOPUECTBE JIHOOOr0 U3
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€r0 COBPEMEHHHUKOB, SIBJIAIOTCS «PE3YJIbTATOM HE CTOJILKO €r0 OMBITAa JKU3HH 3a
TPAHUIICH B TEUCHUE MHOTHX JIET, CKOJIBKO XapaKTEPUCTHKOH ocoboro ¢uio-
co)CKOTO KOHCTPYKTa — “TUTaHeTapHOu onTukW  (optvka planetarna)» [23, c. 85].
CornacHo uccienoanuto A. ®uyra, HallMOHAJIbHAS UACHTUYHOCTh aBTOpPa MUMeENa
OOMBIIIOE 3HAYEHWE TSI KOHCTPYHUPOBAHHS M (DYHKIIMOHUPOBAHHS €T0 MHUPOBO3-
3PEHYECKUX U ICTETHUCCKUX YCTAaHOBOK: «MWMIIOIT Beeraa paccMaTpuBajl JSHCTBHI-
TEIHHOCTh, B KOTOPOM HAXOMWJICA, KaK OYyITO W3 YIaJCHHOW MepCreKTHBhbl. Bot
nmoueMy, Haxoasach B [loybiie, OH TOMUYEPKWBA CBOE  MPOUCXOXKICHUE Kak
JuTBHHA, BO DpaHUMMU paccMaTrpuBaj ceOs CIIaBAHUHOM, a celuyac B3UPAET HA
AMepHKy TJia3aMH BOCTOUHOTro eBponeidua» [24,c.339]. Kak yka3biBaer
A. XamaHoBuu, «...MA3T HaWyacued anaBsigae 3 JanaMorald PO3HbIX Macak
1 poJIsiy, TaBOPHIIh “Uy>KbIM1 TajlacaMmi’, JBICTAHIIBIPYEIa aj] JIPhIYHAra Tepos,
BBELIYIISIIOUBl Cs0€ agHO ¥ JakaHIYHAl masThiYHAW “‘Kpomiel” TBOpPa, Y JIEA3b
npeiKMETHAM ycmernnpy [25, c¢. 64]. Unentnunocte Y. Munomia mupe, uyem
MPUHAIEKHOCTH K OJTHOM HAIUH.

B wmuoroumcnenneix mostuueckux cOopHmkax C. bapanbuaka — MONHATH-
YECKOr0 JAUCCUJIEHTA, OJAHOTO M3 HauOOJEE W3BECTHBIX MOJbCKO-aMEPUKAHCKUX
aBTOPOB, OYCBHUIAHO COMPSDKECHWE TMOA3WM C TOJUTHKOH. Uepe3 TBOpUECTBO OH
JIOHOCUT 10 JIFOJEH CBOKO HACOJOTMYECKYIO TMOBECTKY, B KOTOPOM coaepKaTcs
TpeOOBaHUA TPaBJbl, TYMAHHOCTH, YEJIOBEYHOCTH. ABTOpP 0OpalllaeTCs K OMBITY
Bocrounoii EBpombl u BbIpakaeT HaACKAYy HaA COXpPAaHCHHE MHpPA B KHHUTE
«/Ipixanue moa BOMOW W APyTrHe BOCTOUHO-EBPOTICHCKHUE dcce» (Breathing under
Water and Other East European Essays, 1990). Ero naeomornuecku okparieHHas
MO33UsT PA3PYIAET «aBTOMATHUECKOE BOCIPHUATHE S3bIKA W TMPEOIOJICBACT TPaHb
MEKJTy UCKYCCTBOM M KHU3HBIO» [9, p. 1771], cTaHOBACH HEOTHEMJIEMBIM KOMIIO-
HeHTOM peanbHocTH. [lo33msa C. bapanpuaka Ha aHTIUHCKOM S3BIKE OIMYOJMKO-
BaHa B kaure «llom poaHoi kpeimeiny (Under my Own Roof: Verses for a New
Apartment, 1980) u cbopauke m3dpanHoi mol’3uu «Bec tenma» (Selected Poems:
The Weight of the Body, 1989).

Wnot#i Bua tBOpuectBa y T. Kapmosmua. Ero mossmsa dyHknmoHHpyeT Kak
croco0 MBIIIIEHUSA, KaK (pritocoduss BOCIPHUATHS W OCO3HAHWA MUpaA. [ UToTe3HI
O CTPOEHWH YHHUBEPCYMA M COCTOSIHUM YEJIOBEUYECKOW MYIIM 3aKIFOUEHBI aBTOPOM
B cTporue ¢umocodcko-maremMaTruaeckue-nodTndeckne ¢Gopmel (Hampumep, Alef
Bez Zera, Algorythm, Astygmatyzm Jasnosci, Factura, Granica, Oznaczenie, Zero
Zero). 210 W cBoeobOpazHoe (MIOCOPCKOEe OCMBICICHUE ICHCTBUTEIHHOCTH,
o0JIcueHHOE B MOATHYECKYIO (opmy, crnenuduueckas HCIOBEIb IMHUTPAHTA C
3ammrppoBaHHBIMU HOCTAJIBIMUECKUMU MOTUBaMU (Las, Droga, Glina, Woda) [26].
OTnenbHBIE €TO CTHUXH SBJISIOTCS JIAIIb (PparMeHTaMu OOBEMHON «KApTHHBI»
MHUpa, a OO CMBICIT TOSABJIACTCA B 3aKOHUEHHBIX IUKJIAX, COCTOSIINX W3 psaa
npousBeneHuii. TBopuectBo T. KapnoBnua wmamo mNepeBOOUTCS B CBA3U CO
CJIIOKHOCTSAMHM TIEPEIaull TOHKMX HIOAHCOB MBINIJICHUS aBTOPA B MOAMAX, HEPEIKO
UCKITIOUMTETFHO Pa3BEPHYTHIX MO MacmTady.

E. KocuHCcKkH — aBTOP-NIPO3anK, KOTOPBIM BOCIPUHUMAETCS U KAK MOJIbCKUH,
W KaK aMEPUKAHCKHWM aBTOp, TaK KaK MPUHAUICKAT W K TOJBCKOW, W K ame-
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PUKAHCKOW JMTeparype, — Mucan mo-aHriuickd. Ero mepy nmpuHaanmexar nase
myOUITMCTHYCCKAC KHAT W JIEBATh POMAHOB, CPEIHA KOTOPHIX HAuOOJIee W3BECTHHI
«PazpucoBannas nruna» (The Painted Bird, 1965), «Crynenn» (Steps, 1968),
«CanoBuuk» (Being There, 1971), «Ctpactu ['ociogan» (Passion Play, 1979),
«3atBopHUK c 69-ii ymuub» (The Hermit of 69th Street, 1988). Kocunckuit
paccMaTpUBaET «CIIOKHOCTH B3aMMOOTHOIIIEHUM OOIIECTBA U “UyKOro”, MOKa3bl-
Basg MHAKOBOCTh KaK HEUYTO OTHIOAb HE BCEr/Aa BPaKACOHOE JIOASAM, a MOWCKH
YEJIOBEKOM COOCTBEHHOM CYIIHOCTH — Kak BocxoxaeHue Ha ['onrody» [27, c. 8].
Bce ero kHurn oOBEAWHEHBI HJEEH MOMCKAa COOCTBEHHOM MHOTOMEPHOM
UJCHTUYHOCTH, IOCTHKEHUEM TITYOMHHBIX OCHOB YEJTIOBEYECKOTO OBITHA.

[TonbCckuii >KypHAJIMCT, POMAHUCT W MY3BIKaJbHBIN KpUTHUK Jleomonba
Teipmana smurpupoBasi B CIIIA ¢ wujaeedl BHECTHM B aMEPUKAHCKOE OOIIECTBO
CBOEOOpasue MoNIbCKOW KYJIBTYPHI, TPaAuLuid U MupoBocnpuatva. OH mucan s
Pa3HBIX TIEPUOAMYCCKUX H3JaHUKW M OMyONuWKoBanm B HUX «TeTpamu s mue-
tauTay (Notebooks for a Dilletante, 1967), u3gan KHUTY, B KOTOPOW OCMBICITMBAII
0COOEHHOCTH KOMMYHHUCTHUYECKOTO ¢Tposi, — The Rosa Luxemburg Contraceptive:
A Primer on Communist Civilization (1972) u pomaH-TIpenynpexacHue «ITO
Amepuka win q00pbIid coBeT ia monsakoB» (1u w Ameryce, czyli dobre rady dla
Polakoéw / Here is America or Good Advice for Poles, 1975).

B cBs3u ¢ pagukanbHbiMU niepeMeHamu B Boctounoit EBpone, KoTopsie ObLN
00yCTIOBIIEHbl M3MEHEHHEM MOJUTHUECKOTO PEXKMMA, JIOMKOH CyIeCTBOBABIIEH
CUCTEMbl W paJuKaJIbHOW TmepecTpoiikoil oobmiecTBa, B 1980-x rr. BO3HMKIA
COBpEMEHHAas, HOBasg BOJHA »Murpanuu. K mucarensM-sMUrpaHTaM MpUCOEIU-
HATCA OOJNBINAsA TPYIA «OTIMYCKHUKOB» (Wakacjusze / vacationers), TeX TOJISKOB,
KoTopble Bbe3katoT B CIIIA mo TypucTCKuM BH3aM C HamepeHueM padoTaTh
HEJIETAIBHO, 33/1€P)KUBASCh HA TOABI M OPTraHU3ys TaM CBOKO ku3Hb. [losBstoTcs
HOBBIE MMMHIPAHTCKHE M3iaTeNbeTBa B Unkaro u Hero-Hopke, nucarenm nMeroT
BO3-MOHOCTb MOJICPKUBATH MEKyHAPOHBIC KOHTAKTHI.

Jlns  nutepaTypsl TMOJNBCKOW SMHTPALMK  JTAHHOTO TEPHOJA XapaKTEPHBI
WHTCHCUBHBIE >KaHPOBBIC TIOMCKH, SKCIICPUMEHTAJIBLHOCTD, MapPOIUHHO-UPOHH-
YECKOE TIEPEOCMBICIICHUE JCUCTBUTENIBHOCTA. KpuTHueckass HampaBICHHOCTD
TBOPYECTBA COBPEMEHHBIX aBTOPOB-3MHUIPAHTOB/UMMHUTPAHTOB COUETAETCS C CaTH-
pudeckuM 3(PPeKToM, BRICMEMBAHUEM HETATUBHBIX TPOSBIICHUA COBPEMEHHOTO
BBICOKOPa3BUTOro oomectsa. OTmeuaroTcs 00jee TECHbIE KYJIbTYPHBIE OTHOIIIEC-
ausa mexay CrapeiMm w HoBeiM CBeTOM, ONpEnessioTcs TapaMmeTphl CI0KHOW
ruOpUAHON MACHTUYHOCTH, a HOCTalbIHsA PAcCMATPUBAETCS HE TOJBKO Kak
OTIPEeACTICHHOE COCTOAHME MOYIIW, HO M «KakK creruduueckas MmoBecTBOBAaTEIbHASL
ctpaterua» [28, p. 31]. Haubonee 3HaunMbiMU aBTOPaMH, B TBOPUECTBE KOTOPHIX
NPOSABUIINCH aHHBbIE TeHACHUWH, ABIA0TCsA Jlanyra Mocteun (Danuta Mostwin),
Anym ['moBanku (Janusz Gtowacki), 3odmus Mepxkunbcka (Zofia Mierzynska)
u Oneapn Penmmubcku (Edward Redlinski). Baxusim mist mutepatypoBedecknx
WCCIICIOBAaHUN TIPEACTABIAETCA W TBOpUeCcTBO OBbl Xo(ddMmaH — mucarenbHHUIIBI
u Teopethka, ocobeHHO ee padorta «llotepsH B mepeBoae: Ku3Hb Ha HOBOM
sa3bikey (Lost in Translation: A Life in New Language, 1989).
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Kak cnopasemiuBo ormeuaer K. MaeBcka, «HECMOTpPA HAa BaXKHbIE HCTOPHU-
YECKHE W3MEHEHUS W OCOOCHHOCTH OmbiTa Kaxkaoro cooodiiectsa B CIIA u
[Tonpiie, (pyHKIIUH SMUTPAHTCKOW JIUTEPATYPhl OCTAIOTCS BO MHOTOM TEMH JKE.
B Hux oTpaxkaroTcs cepbe3Hble MPOOJeMbl OBITHS, PACCMATPUBAIOTCS OMBIT H
COLIMAJIbHBIC MPOOIEMbI, PACKPHIBAIOTCS TPAHCHAIMOHAJIbHBIC Mepekanuku Ctaporo
u Hoeoro Cgeta» [17, p. 149]. B kauecTBe WLTIOCTpAlIMK KOHKPETHO HAMPABICHHOM
OCTPOCOIMATILHON KPUTHKHA MOXKET CITYXHUTh TBOPUYECTBO 30(hmn MepKUHBCKOH,
KOTOpas paccMarpuBaeT MPOOJEMbl XH3HW COBPEMEHHBIX WMMHIPAHTOB (pOMaH
Wakacjuszka / The Vacationer). OHa e TOAHMMAET BOIMPOCH MEXIMYHOCTHBIX
OTHOILIEHWH B UMKArcKod oOIIMHE TONAKOB (mpousBeneHue Jaskovo Story),
MOKA3bIBasA CIUIIKOM OOJbIINE OKHUAAHUS OT SMUTPALVH, WIIIO3UU U Pa30vyapo-
BaHWA, JKECTOKYIO PEaJbHOCTh JKM3HM Ha 4UykOmHe. Hampsokennas armocdepa
B TTOJIbCKOW OOIMHE BBI3BAHA HOBBIMH BOJTHAMH ASMUTPAHTOB/MMMHUTPAHTOB,
KOTOPbI€ «IPUBHOCAT CEPHE3HBIC KYJbTYPHBIE PAa3nuuMsi, UYKJI0€ STOUCTHUHOE
BOCIIPHSITHE OKPYKAIOMIETO MHPA, CBOW TMPHUHIUIBI afanTalvi K IEeHCTBUTEIIb-
HOCTH, CBOM CHOCOObI MPOHUKHOBEHUS B COLMAIBHYID M KYJIBTYPHYIO CETb,
CTpeMsCh co3aaTh cBou HOBbIE [Tomonumn» [17, p. 148].

Hamumo paspymenne cembu moja BiausHUEeM oOmmeH arMocdepsl KoMMmep-
MajM3allii, W3MEHEHUWE CO3HAHUS B pe3yJibTaTe CJICI0BaHUS TpPeOOBAHUAM
aMEPUKAHCKOW KYyJbTYPHI, TOTEPs] JIMUYHOH HE3aBUCUMOCTH. ABTOP OTKPBITO
U OCTPO KPUTHUKYET WHCTHUTYT AMUTPAIMM HAa KOHKPETHOM TPUMEPE M3 KHU3HU
MOJIbCKUX AMHUTPAHTOB, BBISABIACT BHYTPECHHIOK SKCIUTyaTallM0 W TMOAABICHUE
JuaHOCTH. «B AMepuke ceMbs W HAIMOHAJBHBIC CBSA3W HE TPAHCHOPMHUPYIOTCS
B OOIIMM WHTEpec wiM oO0mee mnoHuMmanue. CosepiieHHO HaobopoT. Camoe
CTpAIlIHOE, YTO MOJISK JEWCTBYET KaK BOJIK CPEIU APYTUX MOJSKOB, OJIUH TOTOB
YTOMUTH APYTOrO B JIOKKE BOJbI. JTO HE aMEPUKAHCKUE KAMUTAIUCTHI, KOTOPHIC
AKCIUTYaTUPYIOT HEJICTAIbHbIX padouynX, a HMMMUIPAHThI, KOTOPBIE BIAACIOT
areHTCTBAMM MO TPYJAOYCTPOHUCTBY, OOMAHBIBAIOT CBOMX KJIMEHTOB W Padoumx»
[17, p. 150]. ABTOop BHOCHT BKJIaJ B pa3BUTHE OCOOOr0 >KaHpa B JIUTEPATypE
CIIIA — ocTpocolMaIbHON, KPUTHUECKHA HAMPABJICHHOW MPO3bl O KU3HU HMMHU-
I'PAHTOB/SMUTPAHTOB B MYJIbTHKYJIbTYPHON W MHOTOHAITMOHAJILHOMN CTpaHe.

[Moasnsarores B XXI B. aBTOpBl — MOTOMKM NPEACTABUTENICH BTOPOTO M
TPETHETO MOKOJICHUSI SMUTPAHTOB, KOTOPBIE CTPEMATCA PEKOHCTPYUPOBATH MPOIII-
JIO€ W BOCCO3JaTh HMCTOPUIO cepeauHbl XX Beka. WX nureparypHblE MOWUCKH
O0bCIMHEHBl TEMOW COXPAHEHUA KYyJbTYPHOro mnojbckoro Hacienua B CIIIA
¥ OTJIMYAIOTCS MPUCTATHHBIM BHUMAHHUEM K )KW3HU B CYIIECTBYIOIMNX STHUUCCKUAX
o0mMHAx. OTH aBTOPHl BHIPAXKarOT TNIyOOKYI0 03a00YEHHOCTh HCUE3HOBEHHEM
MOJILCKUX COOOIIECTB, TPAAULIUNA, 00bIUACB, PA3MbIBAHUEM STHHUECKUX KYJIBTYP.
[lTon BMWMAHMEM HOCTAJBIMM WMH CO3JAIOTCA MPOHWKHOBEHHBIC, HAMOJHEHHBIC
rJIyOOKMM YyBCTBOM TTOBECTBOBAHWA, B KOTOPBIX BBIABIISICTCS IEIBIH KOMIUICKC
npobnem coBpeMmeHHoro ooOmectBa. Cpeau Takux aBTopoB — JIx. KimmmkeBuu
(Joann Klimkewicz), Ctioapt [lybex (Stuart Dybek), Ciozanna Crpemmnex [llas
(Suzanne Strempek Shea), Xanna bakyna (Hanna Bakula), I'spu I'mnanep (Gary
Gildner), Amnne IlemnoBcku (Anne Pellowski), ®wmnun bonocku (Phillip
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Bonosky), Ontronn bykocku (Anthony Bukoski), Mbstr babunckun (Matt
Babinsky), Puuapn bankoscku (Richard Bankowsky), Jsppun [Tonnckan (Darryl
Poniscan), Dmmzaber Kepn (Elizabeth Kern), Kapomwna Bampiassax (Karolina
Wactawiak) u mp.

Tembr BTopoit MupoBOi BOWHBI 1 BapmaBCcKoro BOCCTaHHS 3aHOBO OCMBICIIH-
BarOTCA B npousBeacHusx bpumkna llacynku «llpaBauBas uctopus 0 MPOILIOM»
(A Long Time Ago and Essentially True, 2009), Mapuu [lunatopuu «Crymas 1o
may» (Walking on Ice, 2011), Mapuu 3onTtar «Bocxonamas Hagexmaa» (Rising
Hope, 2015) u np.

Ocoboe 3HaueHHWE I MOJBCKUX W BCEX CIIABSHCKUX aBTOPOB-3MHUTPAHTOB
UMEIOT TIOWCKHA CMBICJIa OBITHS M BOCCTAHOBJICHHE KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKON
MaMATA B YCJIOBUSAX W3THAHWS, OTHAJICHUS OT CBOErO JOMa, OTUYXKIACHHUS OT
KyJIbTYPHBIX TPAHUITHH, TIPY Teorpagpuaeckom, TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO TIepe-
MEIIEHUH, TIPU Pa3phiBE JKU3HCHHO BAXXHBIX KOPHEH, CBA3BIBAIOIINX TMHCATEICH
¢ pomHO# 3emyeii. OCMBICIICHHE HOBBIX PEAHA W BO3POXKICHUE B aMEPUKAHCKOM
JEUCTBUTEIIBHOCTU CBOEU KYJIBTYPHOM, HALMOHAJIBHOW, JTHUYECKOW WJIEHTHY-
HOCTH WMEIOT pEIaroIiee 3HAUCHUE B CTAHOBJICHWW CAaMOCO3HAHHUS TBOPUYECKOU
JUYHOCTH, YTO TPSAMO WJIM OIMOCPEIOBAHHO OTPAXKACTCSA HA HACHHO-XYI0KECT-
BCHHBIX TIOMCKax aBTOPOB, B OOpaIllEeHWH K Pa3HOOOpPa3HBIM CTPATETHAM JIUTEPA-
TYPHOM PEINPE3CHTALINY.
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B. 1. PaakeBiu

I'EHE3IC ITAHALIIA «IHTOPTOKCTY AJIBHACLIb»
Y TOOPBIT JHTAPATYPBI

ApPTBIKYJI MPBICBEUAHBI PA3MJISAY MeHe31Cy MaHsIIIs IHTIPTIKCTYalbHACLI, TEPATyMOY SIro
3’styaeHHst. TROphIst IHTIPTIKCTY, SKas CKIAnacs rajoyHbIM YbIHAM Y XOA3€ NacieIaBaHHs
IHTIPTAKCTYaANbHBIX CyBsI3eH ¥ MacTalkail JiTapaTyphbl, MIbIOOKA 3MsHLIA YSAYIEHHE Tpa TIKCT,
criocalbl SIr0 MpaubITaHHs 1 aHami3y. T0pbIsd IHTIPTIKCTyaNbHACLI OblTa MajpbIXTaBaHa Ipa-
nami M. baxuina, pyckix ¢apmaiictay 1 mpajCTayHIKOY CTPYKTypaii3My, ajie sie 3’ siyJeHHe Obl-
JO JPT3PMiIHABAHA CALBIJIBHBIMI TpaHC(hapMalpblsAMi 1 HA3JOJBHACLIO TaradacHbIX (inocada-
MeTaJaNariyHbpIX yCTAHOBAK MAaTIyMaublllb 1 BBINPABILb Jal3€HbIs TpaHchapmaupl. Jlymka npa
ayTaHOMHACIIb TIKCTY JA3BOJILIA 3 SIBILIIA HA CBET MAHSIIIIO «IHTIPTIKCTY.

[HTApTIKCTYaIBHACID — TIAHAIIIE ¥ JiTapaTypa3HayCTBe aJHOCHA HOBae, alie
¥ mitapaTypsl SHO axOIUIIBA€ 1 CTAPaXBITHBIA (HOPMBI MMIChMa, CIBAPKAIOYBI,
3maBayiaca O, TPOCTYIO ICHIHY: JIIOOBI TOKCT HE MOKa OBIIb CTBOPAHBI HE3aJICkKHA
aj Taro, mTo OBLIO Hamicana paHeit. THopmin npamanaBanbl (PppaHity3cKail gacie-
ypiaii  Oajnrapckara maxojpKaHHsS, IOCTCTpykTypaimictam HOmisii Kpeiciienai
y apTeikyse «baxiin, cioBa, mpisyior 1 pamany, Hamspyaaaai 1968-ra roga, nepa-
JOMHAra He Toabki it @OpanHIpi, ajge 1yciaro TaradacHara rpamajicTBa.
1O. KpricuieBa, Byuanina P. baprta 1 inmapnpatatap 1134 M. baxitina, npamanasana
HAaBYKOBai TpamajCcKacili HOBae MaHAIIIE, KOS ajnaBsaaja ayxy dacy. «Jlobow
TekcT, — mima KpeiciieBa, — CTPOUTCS KaK MO3aWKa ITUTAIi, JTOOOH TEKCT — ITO
BIIUTHIBAHWE W TpaHChOpMaIHs KaKOTO-HUOYAb APYroro TeKcTa. Tem camMbiM Ha
MECTO TIOHATHS HWHTEPCYOBEKTUBHOCTH BCTACT TOHATHE HWHTEPTEKCTYAJIbHOCTH
¥ OKA3bIBACTCA, UYTO TOITHUYECKHUM S3BIK TOMIACTCA KaK MHHHMYM JBOWHOMY
npouteHuto» [1].
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